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Reference: Swahili Biblica Neno

Meta tadta  €dov dN\ov dyyehov katafaivovta €k to0 oUpavod,
Baada-ya hayo nikaona mwingine malaika  akishuka kutoka- - mbinguni,
G3326 G3778  G3708 G0243 G0032 G2597 G1537 G3588  G3772
gyovta €fouciav peydAnv;  kat A v Edpwtiodbn ék g 66&ng  altod.
mwenye mamlaka makubwa; na- - nchi  ilimulikwa  kwa- - utukufu  wake.
G2192 G1849 G3173 G2532 G3588 G1093  G5461 G1537 G3588  G1391 G0846

Baada ya haya nikaona malaika mwingine akishuka kutoka mbinguni, akiwa na mamlaka makuu na dunia
ikamulikiwa na mng'ao wake.

kat  &kpatev &v loxupd owvh, Aeywv,  "ETEcey, gmeoev BaBulav
na- akapaza-sauti kwa- nguvu sauti, akisema, Imeanguka, imeanguka Babeli
G2532  G2896 G1722  G2478 G5456 G3004 G4098 G4098 G0897

n HeyaAn! Kal  éyéveto  katowkntAplov Satpoviwv, kal — GUAaKh TIAVTOG

- ile-kubwa! na- imekuwa makao ya-pepo, na- gereza la-kila

G3588 G3173 G2532  G1096 G2732 G1140 G2532  G5438 G3956

TvelpaTog  akabdptou, kat  ¢UAakh TIAVTOC Opvéou  Akabdptou, <«kal  GUAAKN
roho mchafu, na- gereza la-kila ndege mchafu, <na- gereza
G4151 G0169 G2532  G5438 G3956 G3732 G0169 G2532  G5438

mavtog Bnplou  akaBdptou> kal  PERLONMEVOU.
la-kila mnyama mchafu> na- anayechukiwa.
G3956 G2342 G0169 G2532  G3404

Naye akalia kwa nguvu kwa sauti kubwa, akisema: “Umeanguka! Umeanguka Babeli Mkuu! Umekuwa makao ya
mashetani na makazi ya kila pepo mchafu, makazi ya kila ndege na kila mnyama achukizaye.

otL €K to0 olvou To0 Bupold g  Topvelag althg, TETWKAV
kwa-sababu kutoka- - divai ya- ghadhabu ya- uasherati  wake, yamekunywa
G3754 G1537 G3588 G3631  G3588 G2372 G3588  G4202 G0846 G4095

mavta TA g06vn; kKat ol Baowelg TAg  yAg  per althg

yote - mataifa; na- - wafalme wa- nchi pamoja-naye yeye

G3956 G3588  G1484 G2532 G3588  G0935 G3588 G1093  G3326 G0846

gmopvevoay; Kat ol gumopot e VAg €K ¢  Suvapewg Told

wamezini; na- - wafanyabiashara wa-  nchi  kutoka- - nguvu ya-

G4203 G2532 G3588 G1713 G3588 G1093 G1537 G3588  G1411 G3588

otpfjvoug  auTig,  €mAoutnoav.
anasa wake, wametajirika.
G4764 G0846 G4147

Kwa maana mataifa yote yamekunywa mvinyo wa ghadhabu ya uasherati wake. Nao wafalme wa dunia
wamefanya uzinzi nao, nao wafanyabiashara wa dunia wametajirika kutokana na wingi wa utajiri wake.”
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Kat  fAkouoca &A\nv bwvihv €K to0 oUpavol, Aéyouoav, ’‘EEENBate O
Na-  nikasikia nyingine sauti kutoka- - mbinguni, ikisema, Tokeni -
62532 G0191 G0243 G5456 G1537 G3588  G3772 G3004 G1831 G3588
AQOC  pou, S autiic, va  pi ouvkOowwvAonte TAlg auaptialg alThg,
watu  wangu, kutoka- kwake, ili m- sishiriki - dhambi zake,
G2992 G473 G1537 G0846 G2443  G3361  G4790 G3588  G0266 G0846
Kat €k OV  TANy®OvV  altig, tva  pj ABNTe;
na- katika- - mapigo  yake, ili m- sipokee;
62532  G1537 G3588  G4127 G0846 G2443  G3361 2983

Kisha nikasikia sauti nyingine kutoka mbinguni ikisema: “Tokeni katikati yake, enyi watu wangu, ili msije
mkashiriki dhambi zake, ili msije mkapatwa na pigo lake lolote;

otL ¢KoONABnoav  autfic ai auaptiat  &ypt tol oupavod, kal
kwa-sababu zimefika yake - dhambi hadi - mbinguni, na-
G3754 G2853 G0846  G3588  G0266 G0891  G3588  G3772 G2532
guvnpoveuoey O Oedg T adiknupata  avtig.
amekumbuka - Mungu - maovu yake.
G3421 G3588  G2316 G3588  G0092 G0846

kwa kuwa dhambi zake zimelundikana hadi mbinguni, naye Mungu ameukumbuka uhalifu wake.

amédote avth  wg Kat  aoth amédwkev; kal  SutAwoate Ta SUTAG,
mlipeni yeye kama na- yeye  alipolipa; na- rudiisheni - mara-mbili,
G0591 G0846  G5613  G2532 G0846  GO591 G2532  G1363 G3588  G1362
Kata T Epya avtiG.  &v ™ motnplw @ EKEPAOEY,
kwa-kadiri-ya - matendo  yake. katika- - kikombe  ambacho alichanganya,
G2596 G3588  G2041 G0846 G1722 G3588  G4221 G3739 G2767
Kepdoarte aothy  Suthodv.

changanyeni kwake mara-mbili.

G2767 G0846  G1362

Mtendee kama yeye alivyotenda; umlipe mara mbili kwa ajili ya yale aliyotenda. Katika kikombe chake
mchanganyie mara mbili ya kile alichochanganya.

déoa ¢66%aoev  althv Kal  éotpnviaocey, Ttoooltov &dte  auTi

kwa-kadiri alijitukuza mwenyewe na- kuishi-kwa-anasa, hivyo mpeni  yeye

G3745 G1392 G0848 G2532  G4763 G5118 G1325  G0846
Bacaviopdv kat  mevBog.  OTL &v ™ kKapdla althg Agyel oty
mateso na- huzuni.  kwa-sababu katika- - moyo wake anasema kwamba,
G0929 G2532  G3997 G3754 G1722 G3588  G2588 G0846  G3004 G3754
K&dbnuat Pacidooa, kat  xApa o0k eipi, kal TévBog ov KA bw.
Ninakaa malkia, na- mjane  si- mimi, na- huzuni  si- - nitaona.
G2521 G0938 G2532  G5503  G3756 G1510  G2532  G3997 G3756 G3361 G3708

Mpatie mateso na huzuni nyingi sawa na utukufu na anasa alizojipatia. Kwa kuwa moyoni mwake hujivuna,
akisema, ‘Mimi ninatawala kama malkia; mimi si mjane, wala sitaona huzuni kamwe.’
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8 & tolto, ¢&v pa  Auépa hBEouow al TAnyat aotig, 6Odvatog kat
kwa-hiyo, hiyo, katika- moja siku yatakuja - mapigo yake, kifo na-
G1223 G3778 G1722 G1520  G2250 G2240 G3588  G4127 G0846 G2288 G2532
mévBog kal  APOG,  kal  €v Tupl  katakauvBbnoetay Ot loyupog
huzuni  na- njaa, na- kwa- moto atateketezwa; kwa-sababu mwenye-nguvu
G3997 G2532  G3042 G2532 G1722 G4442  G2618 G3754 G2478
Koplog O Oeog O Kplvag a0thv.

Bwana - Mungu - aliyemhukumu yeye.
G2962 G3588  G2316 G3588  G2919 G0846

Kwa hiyo mapigo yatampata kwa siku moja: mauti, maombolezo na njaa. Naye atateketezwa kwa moto, kwa

maana Bwana Mungu amhukumuye ana nguvu.

9 Kal  khavoouowv kal  kopovtal ' auvthy, ol BaoWelg TthAg¢ vAg ol
na- watalia na- wataomboleza juu-  yake, - wafalme  wa- nchi, -
G2532  G2799 G2532  G2875 G1909  G0846 G3588  G0935 G3588 G1093  G3588
peT’ a0tfg Topvevoavteg kal  otpnvidoavieg,  Otav  BAEMwoly OV
pamoja-naye yeye waliozini na- kuishi-kwa-anasa, wakati watakapoona -

G3326 G0846  G4203 G2532  G4763 G3752  G0991 G3588
Kamvov  THG  Tupwoewg  alThg,
moshi wa- kuungua kwake,
G2586 G3588  G4451 G0846

“Wafalme wa dunia waliozini naye na kushiriki anasa zake watakapoona moshi wa kuungua kwake, watamlilia na

kumwombolezea.

10 amo HOKpOBev  €otnkoteg  SLa tov  ¢oBov 100 Pacaviopod auTig,
kutoka- mbali wakisimama kwa-sababu-ya - hofu ya- mateso yake,
GO575 G3113 G2476 G1223 G3588  G5401 G3588  G0929 G0846

Aéyovteg, Ovual, olai, A TIONG 1) peydAn, BaBuhwv, § TIONG 1)

wakisema, Ole, ole, - mji - mkubwa, Babeli, - mji -

G3004 G3759  G3759  G3588 G4172  G3588 G3173 G0897 G3588 G4172  G3588
toyupa! ot md  Gpa ANGev A Kplowg  oou.

wenye-nguvu!  kwa-sababu moja saa imekuja - hukumu  yako.

G2478 G3754 G1520 G5610  G2064 G3588  G2920 G4771
Kwa hofu kubwa ya mateso yake, watasimama mbali na kulia na wakisema: “‘Ole! Ole, ee mji mkubwa, ee Babeli
mji wenye nguvu! Hukumu yako imekuja katika saa moja!’

11 kat ol gumopot ¢ VyAC KAalouow kat  mevBolowy e’ autry,
na- - wafanyabiashara wa- nchi  wanalia na- wanaomboleza juu-  yake,
G2532 G3588 G1713 G3588  G1093  G2799 G2532  G3996 G1909  G0846

otL TOV  yopov alt@v, oUbelg ayopadet OUKETL -
kwa-sababu - bidhaa zao, hakuna-mtu anayenunua tena--
G3754 G3588  G1117 G0846 G3762 G0059 G3765

“Wafanyabiashara wa dunia watalia na kumwomboleza kwa sababu hakuna anunuaye bidhaa zao tena:
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12

13

14

15

yopov  xpuocod, Kal  apyvpou, kat  ABou Tpiou, Kal  papyaplt@v, Kal
bidhaa ya-dhahabu, na- fedha, na- jiwe la-thamani, na- lulu, na-
G1117 G5557 G2532  G0696 G2532 G3037  G5093 G2532  G3135 62532
Buooivou, kal Tmopdupag, kal  olpwkod, Kal  Kokkivou, kal  Tdv  §UAov
kitani-safi, na- zambarau, na- hariri, na- nyekundu, na- kila mti
G1039 G2532  G4209 G2532 G459 G2532  G2847 G2532 G3956  G3586
Buivoy, kat  mdv  okelog €éAedpdavtvov, kal Tmdv  okedog €K E0Nou
wa-msonobari, na- kila chombo cha-pembe, na- kila chombo cha- mti
62367 G2532  G3956  GA4632 G1661 G2532 G3956  GA632 G1537  G3586
TIHLWTATOU, kat  yaAkoO, kal  owénpou, kal  papudpou,
wa-thamani-sana, na- shaba, na- chuma, na- marumaru,
G5093 G2532  G5475 G2532  G4604 G2532  G3139

Bidhaa za dhahabu, za fedha, za vito vya thamani na vya lulu, kitani safi, nguo za rangi ya zambarau, hariri, nguo
nyekundu, aina zote za miti ya udi, na vifaa vyote vya pembe za ndovu, vifaa vyote vya miti yenye thamani kuliko

yote, shaba, chuma na marmar,

Kal  Kwvdpwpov, kat — Augwpov, kal  Bupdpata, kat  pUpov, kat  AiBavov,
na- mdalasini, na- iliki, na- uvumba, na- manemane, na- ubani,
G2532  G2792 G2532  G0299 G2532  G2368 G2532  G3464 G2532  G3030
kal  olvov, kal #hawov, kal  ogpiSaAw, kal  oitov, kal  KTAvn, Kat

na- divai, na- mafuta, na- unga-laini, na- ngano, na- ng'ombe, na-

G2532  G3631 G2532  G1637 G2532  G4585 G2532  G4621 G2532  G2934 G2532
mpopata, kat  Umnmwv, kat  ped®v, kal  owpdtwy, kal  Yuxag AavepwTwv.
kondoo, na-  farasi, na- magari, na- miili, na- roho za-wanadamu.
G4263 G2532  G2462 G2532  G4480 G2532  G4983 G2532  G5590 G0444

bidhaa za mdalasini, vikolezi, za uvumba, manemane, na uvumba wenye harufu nzuri, za divai, na mafuta ya
zeituni, za unga mzuri na ngano; ng'ombe na kondoo; farasi na magari; na miili na roho za wanadamu.

Kat omwpa  oou, TAg €mbupiag THG  Yuxfg AamfiABev amno

na- - matunda yako, ya- tamaa ya- roho yameondoka kutoka-

G2532  G3588  G3703 G4771  G3588  G1939 G3588  G5590 G0565 G0575
000, kal  mdavta ta Mmapd kat T Aapmpd  ATIWAETO ano 000,
kwako, na-  yote - ya-anasa na- - mazuri yameangamia kutoka- kwako,
G4771 G2532  G3956 G3588  G3045 G2532  G3588  G2986 G0622 GO575 G4771
Kal  oUkETtL ou KA avtd ebprioouctv.
na-  tena si- - hayo watayapata.
G2532  G3765 G3756 G3361 GO0846  G2147

“Watasema, 'Yale matunda ambayo roho yako iliyatamani yamekoma. Utajiri wako wote na fahari yako
vimetoweka, wala haviwezi kupatikana tena kamwe!'

ol gumopot Toltwy, ol TA\outroavteg Arr aOthg, Ao

- wafanyabiashara wa-hayo, - waliotajirika kutoka- kwake, kutoka-
G3588  G1713 G3778 G3588  G4147 G0575 G0846 G0575
pOokpOBev  otAocovtay  Sua tOv  ¢oBov TOoD Pacaviopod auTic,
mbali watasimama, kwa-sababu-ya - hofu ya- mateso yake,
G3113 G2476 G1223 G3588  G5401 G3588  G0929 G0846
KAalovteg kat  mevBolvtec,

wakilia na- wakiomboleza,

G2799 G2532  G3996
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Wale wafanyabiashara waliotajirika kwa bidhaa hizo kutoka kwake watasimama mbali naye kwa hofu kubwa ya
mateso yanayompata. Watalia na kuomboleza wakipiga kelele wakisema:

16 Aéyovteg, Ovai, ovai, A TIOMG 1) peyaAn, A TiepLBePBANpEVN

wakisema, Ole, ole, - mji - mkubwa, - uliokuwa-umevikwa

G3004 G3759  G3759  G3588 G4172  G3588 G3173 G3588  G4016

Buoowov, kal Topdupoly, Kal  KOKKWOV; KAl  KEXPUOWHEVN &v Xpuoiw,
kitani-safi, na- zambarau, na- nyekundu; na- uliokuwa-umepambwa kwa- dhahabu,
G1039 G2532  G4210 G2532  G2847 G2532  G5558 G1722  G5553
kat ABw Tpiw, kat  papyapitn!

na-  jiwe la-thamani, na- lulu!

G2532 G3037  G5093 G2532  G3135

“‘Ole! Ole, ee mji mkubwa, uliyekuwa umevikwa mavazi ya kitani safi, ya rangi ya zambarau na nyekundu,
ukimetameta kwa dhahabu, vito vya thamani na lulu!

17 du MW Opa  Apnuwen o Toooltogq mAol0tog. kal TG
kwa-sababu moja saa umeharibika - mkubwa-hivyo  utajiri. na- kila
G3754 G1520 G5610  G2049 G3588  G5118 G4149 G2532  G3956
KuBepvntng, kat mdg O Tl TOTIOV ~ TIAEWV, kat  valtay Kat
nahodha, na- kila - kwenda mahali mwenye-kusafiri, na- mabaharia, na-
G2942 G2532 G3956 G3588  G1909 G5117 G4126 G2532  G3492 G2532
6ooL thv  Bdhacoav €pyadlovtal, ano Hakp6Bev  Eotnoav,
wote - bahari wanaofanya-kazi, kutoka- mbali walisimama,
G3745 G3588  G2281 G2038 GO575 G3113 G2476

Katika muda wa saa moja utajiri wote mkubwa kama huu umeangamia!’ “Kila nahodha, na wote wasafirio kwa
meli, na wote wapatao kipato chao kutokana na bahari, watasimama mbali.

18 kat  &kpalov, BAémovteg TOV  KamvOv  TRHG  TIUPpWOoEwG alTAG,  AEYOVTEC,
na- wakapaza-sauti, wakiona - moshi wa- kuungua kwake, wakisema,
G2532  G2896 G0991 G3588  G2586 G3588  G4451 G0846 G3004
Tig opola ™ TIONEL TR Heyann?

Nani anayefanana na- mji - mkubwa?
G5101  G3664 G3588 G4172  G3588  G3173

Watakapouona moshi wa kuungua kwake watalia wakisema, ‘Je, kulipata kuwako mji mkubwa kama huu?

19  kat  &Balov xo0v anl T  kepaAdg aut®v, kal  Ekpadov,
na-  wakaweka mavumbi juu-ya - vichwa vyao, na-  wakapaza-sauti,
G2532  G0906 G5522 G1909  G3588 G2776 G0846 G2532  G2896
Khalovteg kal  TmevBolvteg,  Aéyovtieg, Ovai, ovail, f TIOAG 1) HeYAAN,
wakilia na- wakiomboleza, wakisema, Ole, ole, - mji - mkubwa,
62799 G2532 G399 G3004 G3759  G3759  G3588 GA4172  G3588  G3173
év n ¢mioutnoav TAVTEG ol gxyovteg ta mAola  év ™ Baldoon
ndani- yake walitajirika wote - wenye - meli katika- - bahari
G1722  G3739  G4147 G3956 G3588  G2192 G3588 G4143  G1722 G3588  G2281
€K ¢  Totnrog avtig ot HWE  Opa  ApnHwon.
kutoka- - utajiri wakel kwa-sababu moja saa umeharibika.
G1537 G3588  G5094 G0846 G3754 G1520 G5610  G2049

Nao watajirushia mavumbi vichwani mwao, huku wakilia na kuomboleza, wakisema: “‘Ole! Ole, ee mji mkubwa,
mji ambao wote wenye meli baharini walitajirika kupitia kwa mali zake! Katika saa moja tu ameangamizwa!
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20 E0dpaivou &' aoltf), oUpavé, kat ol ayot, kat ol amnéotohol,

Furahini juu-  yake, mbingu, na- - watakatifu, na- - mitume,
G2165 G1909 GO0846  G3772 G2532  G3588  G0040 G2532  G3588  G0652

kat ol mpodita, Ot EKpLvev o} Oed¢  TO Kplua OpG®V
na- - manabii; kwa-sababu amehukumu - Mungu - hukumu yenu
G2532 G3588  G4396 G3754 G2919 G3588  G2316 G3588  G2917 G4771
S alThG.

kutoka-  kwake.

G1537 G0846

Furahia kwa ajili yake, ee mbingu! Furahini watakatifu, mitume na manabii! Mungu amemhukumu kwa vile
alivyowatendea ninyi.””

21 Kal  Apev €ig &yyehog  loxupog ABov, ¢  pUAwov péyav,
Na- akainua mmoja malaika mwenye-nguvu jiwe, kama jiwe-la-kusagia kubwa,
G2532  GO0142 G1520 G0032 G2478 G3037  G5613  G3458 G3173
Kat  &Balev &g Thv  Bdhacocav, Aeywvy, OUTtwg OppApatt  PAnBroestal
na- akalitupa ndani-ya - bahari, akisema, Hivyo kwa-nguvu itarushwa
G2532  G0906 G1519 G3588  G2281 G3004 G3779 G3731 G0906
BaBuhwv 1 MEYAAn  TONG, kal o0 S| €VPEOR EtL.

Babeli - mkubwa  miji, na- Si- - utaonekana tena.
G0897 G3588  G3173 G472 G2532 G3756 G3361 G2147 G2089

Kisha malaika mmoja mwenye nguvu akainua jiwe kubwa kama la kusagia akalitupa baharini akisema: “Hivyo
ndivyo mji mkubwa Babeli utakavyotupwa chini kwa nguvu wala hautaonekana tena.

22 kat  dwvh  KBapwdhy, Kal  pouolk®@v, kKal  avAnTvy, Kal
na- sauti ya-wapiga-vinubi, na- wanamuziki, na- wapiga-filimbi, na-
G2532  G5456  G2790 G2532  G3451 G2532  G0834 G2532
OOATILOT®V, ol KA akouoBfy év ool &ty kal Tmadg TEyviTNg
wapiga-tarumbeta, si- - itasikika ndani- yako tena; na- kila fundi
G4538 G3756 G3361  GO191 G1722 G4771 G2089 G2532 G3956  G5079
maong  tEXvNG, ov MA €0pedn &v ool &ty kat  dwvih
wa-kila  ufundi, Si- - ataonekana ndani- yako tena; na- sauti
G3956 G5078 G3756 G3361 G2147 G1722 G4771  G2089 G2532  G5456
HUAoU, o0 KA akouoBf év ool &ty
ya-jiwe-la-kusagia, si- - itasikika ndani- yako tena;

G3458 G3756 G3361 GO191 G1722 G4771  G2089

Nyimbo za wapiga vinubi na waimbaji, wapiga filimbi na wapiga tarumbeta kamwe hazitasikika tena ndani yako.
Ndani yako kamwe hataonekana tena fundi mwenye ujuzi wa aina yoyote. Wala sauti ya jiwe la kusagia kamwe
haitasikika tena.
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23 kat  ¢®O¢ AOyxvou, oU Ty bdvn v ool &t; kal  dwvh

na- nuru ya-taa, Si- - itaonekana ndani- yako tena; na- sauti

G2532  G5457  G3088 G3756 G3361 G5316 G1722 GA4771  G2089  G2532  G5456
vupdpiou kat  vouéng, ou Vg akouoBif év ool &ty Ot
ya-bwana-arusi na- bibi-arusi, si- - itasikika ndani- yako tena; kwa-sababu
G3566 G2532  G3565 G3756  G3361  GO191 G1722 G4771  G2089  G3754
ol gumopol oou  fHoav ol peylotdveg THAC  VAg, o1l év
- wafanyabiashara wako walikuwa - wakuu wa- nchi, kwa-sababu kwa-
G3588 G1713 G4771  G1510 G3588  G3175 G3588 G1093 G3754 G1722
™ dapuakeia ocou, EmAavBnoav TAvta TA £0vn.
- uchawi wako, walipotoshwa  yote - mataifa.
G3588  G5331 G4771  G4105 G3956 G3588  G1484

Mwanga wa taa hautaangaza ndani yako tena. Sauti ya bwana arusi na bibi arusi kamwe haitasikika ndani yako
tena. Wafanyabiashara wako walikuwa watu maarufu wa dunia. Mataifa yote yalipotoshwa kwa uchawi wako.

24 kal  &v avth, alpa TpodnT®V Kal  Ayiwv €bpenn, Kat  Tdvtwv
na- ndani- yake, damu ya-manabii na- watakatifu ilipatikana, na-  ya-wote
G2532 G1722 G0846  GO129  G4396 G2532  G0040 G2147 G2532  G3956
v  éodaypévwy £l e VG
- waliochinjwa  juu-ya - nchi.

G3588  G4969 G1909  G3588  G1093

Ndani yake ilionekana damu ya manabii na ya watakatifu na wote waliouawa duniani.”
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